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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 23ης Οκτωβρίου 2001

περί κοινοτικού µηχανισµού για τη διευκόλυνση της ενισχυµένης συνεργασίας στις επεµβάσεις βοήθειας
της πολιτικής προστασίας

(2001/792/ΕΚ, Ευρατόµ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 308, και τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας Ατοµικής Ενέργειας, και ιδίως το άρθρο 203,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (3),

τη γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών (4),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ενώ χάρη στα ληφθέντα από την Κοινότητα µέτρα εφαρ-
µογής του ψηφίσµατος του Συµβουλίου και των αντι-
προσώπων των κυβερνήσεων των κρατών µελών συνελ-
θόντων στα πλαίσια του Συµβουλίου της 8ης Ιουλίου 1991
σχετικά µε τη βελτίωση της αµοιβαίας συνδροµής µεταξύ
κρατών µελών σε περίπτωση φυσικών ή τεχνολογικών κατα-
στροφών (5) έχουν προστατευθεί οι άνθρωποι, το περιβάλλον
και οι περιουσίες. Σήµερα πρέπει να εξασφαλιστεί ακόµη
µεγαλύτερη προστασία σε περίπτωση φυσικών, τεχνολο-
γικών, αιτιολογικών και περιβαλλοντικών καταστάσεων
έκτακτης ανάγκης, όπου περιλαµβάνεται και η ακούσια
θαλάσσια ρύπανση, οι οποίες σηµειώνονται εντός και εκτός
Ευρωπαϊκής Ένωση, και να ενισχυθούν οι διατάξεις του
ψηφίσµατος.

(2) Η σύµβαση της Οικονοµικής Επιτροπής για την Ευρώπη,
των Ηνωµένων Εθνών, για τις διαµεθοριακές επιπτώσεις των
βιοµηχανικών ατυχηµάτων, η οποία περιλαµβάνει διατάξεις

για θέµατα όπως πρόληψη, ετοιµότητα για καταστάσεις
έκτακτης ανάγκης, ενηµέρωση και συµµετοχή του κοινού
και συστήµατα κοινοποίησης βιοµηχανικών ατυχηµάτων,
άρχισε να ισχύει στις 19 Απριλίου 2000. Η σύµβαση
εγκρίθηκε από την Κοινότητα µέσω της απόφασης 98/
685/ΕΚ (6).

(3) Ένας µηχανισµός για τη διευκόλυνση της ενισχυµένη συνερ-
γασίας στις επεµβάσεις βοήθεια της πολιτικής προστασίας
θα µπορούσε να συµπληρώνει το ισχύον κοινοτικό πρό-
γραµµα δράσης στον τοµέα της πολιτικής άµυνας (7), επιτρέ-
ποντας την παροχή βοήθεια σε µείζονες καταστάσεις
έκτακτης ανάγκης που ενδέχεται να απαιτούν επείγουσα
αντίδραση. Θα διευκόλυνα την κινητοποίηση των οµάδων
επέµβασης, του ειδικευµένου προσωπικού και των άλλων
απαιτούµενων µέσων χάρη σε ενισχυµένο κοινοτικό σύστηµα
πολιτικής προστασίας αποτελούµενο από κέντρο παρακο-
λούθησης και πληροφοριών και από κοινό σύστηµα επι-
κοινωνία και πληροφόρησης έκτακτης ανάγκης. Ο µηχανι-
σµός θα επέτρεπε επίσης τη συλλογή έγκυρων πληροφοριών
για τις καταστάσεις έκτακτης ανάγκης, τη διαβίβασε τους
στα κράτη µέλη και την ανταλλαγή εµπειριών από τις επεµ-
βάσεις αυτές.

(4) Ένας τέτοιος µηχανισµός θα ελάµβανε δεόντως υπόψη τη
σχετική κοινοτική νοµοθεσία και τις διεθνείς δεσµεύσεις της.
Συνεπώς η παρούσα απόφαση δεν θα πρέπει να θίγει τα
αµοιβαία δικαιώµατα και υποχρεώσεις των κρατών µελών
δυνάµει διµερών ή πολυµερών συνθηκών, που σχετίζονται µε
θέµατα εµπίπτοντα στο πεδίο εφαρµογής της.

(5) Για την προστασία από φυσικές, τεχνολογικές και περιβαλ-
λοντικές καταστροφές έχει ουσιαστική σηµασία η πρόληψη,
για την οποία θα πρέπει να µελετηθεί περαιτέρω δράση.

(1) ΕΕ C 29 Ε της 30.1.2001, σ. 287.
(2) Γνώµη που διατυπώθηκε στις 14 Ιουνίου 2001 (δεν έχει ακόµα δηµο-

σιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα). (6) ΕΕ L 326 της 3.12.1998, σ. 1.
(3) ΕΕ C 139 της 11.5.2001, σ. 27. (7) Απόφαση 1999/847/ΕΚ του Συµβουλίου, της 9ης ∆εκεµβρίου 1999,

για τη θέσπιση κοινοτικού προγράµµατος δράσης στον τοµέα της πολι-
τικής άµυνας (ΕΕ L 327 της 21.12.1999, σ. 53).

(4) ΕΕ C 253 της 12.9.2001, σ. 17.
(5) ΕΕ C 198 της 27.7.1991, σ. 1.
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(6) Σε περίπτωση µείζονος υφιστάµενης ή επαπειλούµενης
έκτακτης ανάγκης εντός της Κοινότητας, η οποία προκαλεί
ή υπάρχει κίνδυνος να προκαλέσει διασυνοριακές επιπτώσεις
ή µπορεί να οδηγήσει σε έκκληση προς ένα ή περισσότερα
κράτη µέλη για παροχή βοήθεια, πρέπει να γίνονται οι
δέουσες γνωστοποιήσεις µέσω επισήµου και αξιόπιστου κοι-
νού συστήµατος επικοινωνία και πληροφόρησης για κατα-
στάσεις έκτακτης ανάγκης.

(7) Πρέπει να ληφθούν προπαρασκευαστικά µέτρα σε εθνικό και
κοινοτικό επίπεδο ώστε οι οµάδες επέµβασης και βοήθεια σε
καταστάσεις έκτακτης ανάγκης να κινούνται γρήγορα και να
συντονίζονται µε την απαιτούµενη ευελιξία και να εξα-
σφαλίζεται µέσω προγράµµατος κατάρτισης ότι οι οµάδες
αξιολόγησης ή/και συντονισµού, οι οµάδες επέµβασης και
τα λοιπά µέσα διαθέτουν ικανότητα αποτελεσµατικής αντί-
δρασης και συµπληρωµατικότητα. Άλλα προπαρασκευαστικά
µέτρα περιλαµβάνουν τη συγκέντρωση των πληροφοριών για
τα απαραίτητα ιατρικά µέσα και την ενθάρρυνση της χρήσης
νέων τεχνολογιών.

(8) Σύµφωνα µε την αρχή της επικουρικότητας, ένας κοινοτικός
µηχανισµός θα πρέπει να παρέχει προστιθέµενη αξία στηρί-
ζοντας και συµπληρώνοντας τις εθνικές πολιτικές στον
τοµέα της αµοιβαίας βοήθεια σε θέµατα πολιτικής προστα-
σίας. Εάν η ετοιµότητα του αιτούντος κράτους µέλους δεν
επαρκεί για την πρέπουσα, από άποψη διαθέσιµων µέσων,
αντιµετώπιση µιας µείζονος κατάστασης έκτακτης ανάγκης,
το κράτος αυτό θα µπορεί να ενισχύει τις δυνάµεις του
απευθυνόµενο στον κοινοτικό µηχανισµό.

(9) Ένας µηχανισµός θα πρέπει να επιτρέπει την κινητοποίηση
και να διευκολύνσεις το συντονισµό των επεµβάσεων
βοήθεια ώστε να βελτιώνεται η προστασία των ανθρώπων,
κατά πρώτο λόγο, αλλά και του περιβάλλοντος και των
περιουσιών, συµπεριλαµβανοµένης της πολιτιστικής κληρο-
νοµιάς, µειώνοντας έτσι τις απώλειες ανθρώπινων ζωών,
τους τραυµατισµούς, τις υλικές, οικονοµικές και περιβαλλο-
ντικές ζηµίες και συµβάλλοντας στην εκπλήρωση των
στόχων της κοινωνικής συνοχής και αλληλεγγύης.

(10) Οι αποµονωµένες και αποµακρυσµένες περιφέρειες και ορι-
σµένες άλλες περιοχές της Κοινότητας έχουν συχνά ειδικά
χαρακτηριστικά και ανάγκες λόγω γεωγραφίας, εδάφους και
κοινωνικών και οικονοµικών συνθηκών. Τα στοιχεία αυτά
έχουν δυσµενείς επιπτώσεις, παρεµποδίζουν την ανάπτυξη
µέσων βοήθεια και επέµβασης καθιστώντας δυσχερή την
χορήγηση βοήθεια και άλλων µέσων, και δηµιουργούν ιδιαί-
τερες ανάγκες για βοήθεια σε περίπτωση σοβαρού κινδύνου
µείζονος έκτακτης ανάγκης. Ένας κοινοτικός µηχανισµός θα
επιτρέψει επίσης καλύτερη ανταπόκριση στις εν λόγω κατα-
στάσεις και ανάγκες.

(11) Όσον αφορά τις επεµβάσεις βοήθεια της πολιτικής προστα-
σίας εκτός της Κοινότητας, ένας µηχανισµός θα µπορεί να
χρησιµοποιείται ως εργαλείο για τη διευκόλυνση και την
υποστήριξη των δράσεων που αναλαµβάνουν η Κοινότητα
και τα κράτη µέλη, στα πλαίσια των αντιστοίχων αρµο-
διοτήτων τους.

(12) Ένας τέτοιος κοινοτικός µηχανισµός θα µπορούσε επίσης,
υπό συνθήκες που θα πρέπει να καθοριστούν, να αποτελέσει
εργαλείο για τη διευκόλυνση και την παροχή υποστήριξης

κατά τη διαχείριση κρίσεων περί της οποίας ο τίτλος V της
συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση.

(13) Οι επεµβάσεις συνδροµής θα διεξάγονται είτε σε αυτόνοµη
βάση είτε ως συµµετοχή σε επιχείρηση υπό την ηγεσία
διεθνούς οργανισµού. Για το δεύτερο ενδεχόµενο, η Κοι-
νότητα θα πρέπει να αναπτύξει τις σχέσεις της µε τους
σχετικούς παγκόσµιους και περιφερειακούς διεθνείς οργανι-
σµούς.

(14) Η συµµετοχή στο µηχανισµό αυτό θα είναι ανοικτή στις
υποψήφιες χώρες.

(15) Θα πρέπει να βελτιωθεί η διαφάνεια, να παγιωθούν και να
ενισχυθούν τα διάφορα µέτρα σε θέµατα πολιτικής προστα-
σίας, σε συνεχή προσπάθεια επίτευξης των στόχων της
συνθήκης.

(16) Τα απαιτούµενα µέτρα για την εφαρµογή της παρούσας
απόφασης θεσπίζονται σύµφωνα µε την απόφαση 1999/
468/ΕΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999, για τον
καθορισµό των όρων άσκησης των εκτελεστικών αρµο-
διοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (1).

(17) Η χρησιµοποίηση, στον παρόντα µηχανισµό, της ίδιας επι-
τροπής µε αυτήν που προβλέπεται στο υφιστάµενο κοινο-
τικό πρόγραµµα δράσης για την πολιτική προστασία εξα-
σφαλίζει συνέπεια και συµπληρωµατικότητα στην υλοποίηση
του µηχανισµού.

(18) Η συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και
η συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατο-
µικής Ενέργειας δεν παρέχουν εξουσίες για την έγκριση της
παρούσας απόφασης, πλην των εξουσιών του άρθρου 308
και του άρθρου 203 αντιστοίχως,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

1. Θεσπίζεται κοινοτικός µηχανισµός (στο εξής «µηχανισµός»)
προς διευκόλυνση της ενισχυµένη συνεργασίας µεταξύ της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας και των κρατών µελών στα πλαίσια επεµβάσεων
της πολιτικής προστασίας σε καταστάσεις µείζονος έκτακτης
ανάγκης, υφιστάµενης ή επαπειλούµενης, οι οποίες ενδέχεται να
απαιτούν επείγουσα αντίδραση.

2. Σκοπός του µηχανισµού είναι η καλύτερη προστασία των
πολιτών κατά πρώτο λόγο, αλλά και του περιβάλλοντος και των
περιουσιών, συµπεριλαµβανοµένης της πολιτιστικής κληρονοµιάς,
σε περίπτωση µειζόνων καταστάσεων έκτακτης ανάγκης, ήτοι
φυσικών, τεχνολογικών, αιτιολογικών ή περιβαλλοντικών ατυχη-
µάτων, που σηµειώνονται εντός και εκτός της Κοινότητας, περιλαµ-
βανοµένης και της ακούσιας θαλάσσιας ρύπανσης, όπως προβλέπει
η απόφαση 2850/2000/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου, της 20ής ∆εκεµβρίου 2000, για τη θέσπιση κοινοτι-
κού πλαισίου συνεργασίας στον τοµέα της ακούσιας ή εκούσιας
θαλάσσιας ρύπανσης (2).

Ο µηχανισµός δεν θίγει τις υποχρεώσεις που απορρέουν από τη
σχετική νοµοθεσία της Ευρωπαϊκής Κοινότητας ή της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας Ατοµικής Ενέργειας ή από υφιστάµενες διεθνείς συµφω-
νίες.

(1) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.
(2) ΕΕ L 332 της 28.12.2000, σ. 1.
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Γενικός σκοπός του µηχανισµού είναι η κατόπιν αιτήσεως βοήθεια
σε περίπτωση τέτοιων καταστάσεων έκτακτης ανάγκης και η διευκό-
λυνση του καλύτερου συντονισµού των επεµβάσεων βοήθεια που
διενεργούν τα κράτη µέλη και η Κοινότητα, λαµβάνοντας υπόψη
τις ειδικές ανάγκες των αποµονωµένων, εξόχως απόκεντρων και
λοιπών περιοχών ή νήσων της Κοινότητας.

3. Ο µηχανισµός απαρτίζεται από σειρά στοιχείων και δράσεων
µεταξύ των οποίων:

— προσδιορισµός των οµάδων επέµβασης και άλλων µέσων
στήριξης που θα µπορούσαν να διατεθούν στα κράτη µέλη για
επεµβάσεις βοήθεια σε καταστάσεις έκτακτης ανάγκης,

— εκπόνηση και εφαρµογή εκπαιδευτικού προγράµµατος για τις
οµάδες παρέµβασης και τα άλλα µέσα στήριξης καθώς και τους
εµπειρογνώµονες των οµάδων αξιολόγησης ή/και συντονισµού,

— εργαστήρια, σεµινάρια και ποιοτικά σχέδια όσον αφορά τις
µείζονες πτυχές των επεµβάσεων,

— σύσταση και, ενδεχοµένως, αποστολή οµάδων αξιολόγησης ή/
και συντονισµού,

— εγκαθίδρυση και διαχείριση ενός κέντρου παρακολούθησης και
πληροφοριών,

— θέσπιση και διαχείριση κοινού συστήµατος επικοινωνία και
πληροφοριών έκτακτης ανάγκης,

— άλλες δράσεις στήριξης, όπως διευκόλυνση της µεταφοράς
υλικού για τις επεµβάσεις.

Άρθρο 2

1. Σε περίπτωση µείζονος υφιστάµενης ή επαπειλούµενης
έκτακτης ανάγκης εντός της Κοινότητας, η οποία επιφέρει ή υπάρ-
χει κίνδυνος να επιφέρει διασυνοριακές επιπτώσεις ή µπορεί να
οδηγήσει σε έκκληση προς ένα ή περισσότερα κράτη µέλη για
παροχή βοήθεια, το κράτος µέλος στο οποίο παρουσιάστηκε η
έκτακτη ανάγκη ειδοποιεί πάραυτα:

α) τα κράτη µέλη τα οποία ενδεχοµένως αφορά η κατάσταση
έκτακτης ανάγκης, εκτός εάν αυτή η υποχρέωση ειδοποίησης
έχει ήδη εκπληρωθεί στα πλαίσια της σχετικής νοµοθεσίας της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας ή της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατο-
µικής Ενέργειας ή υφισταµένων διεθνών συµφωνιών, και

β) την Επιτροπή, όταν λογικά αναµένεται αίτηση βοήθεια µέσω του
κέντρου παρακολούθησης και πληροφοριών, ώστε η Επιτροπή
να είναι σε θέση, κατά περίπτωση, να ενηµερώσει τα κράτη µέλη
και να δραστηριοποιήσει τις αρµόδιες υπηρεσίες.

2. Η ειδοποίηση γίνεται µέσω του συστήµατος επικοινωνία και
πληροφοριών.

Άρθρο 3

Για να ανταποκρίνονται αποτελεσµατικά στην ανάγκη επέµβασης σε
µείζονες καταστάσεις έκτακτης ανάγκης, τα κράτη µέλη:

α) ορίζουν εκ των προτέρων, µέσα στις οικείες υπηρεσίες πολιτικής
προστασίας ή άλλες υπηρεσίες έκτακτης ανάγκης, οµάδες επέµ-
βασης διαθέσιµες για τις επεµβάσεις αυτές ή ικανές να συγκρο-
τηθούν για επέµβαση ταχέως, προκειµένου να αποσταλούν, κατά
κανόνα εντός 12 ωρών από τη διατύπωση του αιτήµατος
παροχής βοήθεια, λαµβάνοντας υπόψη ότι η σύνθεση της οµά-
δας πρέπει να εξαρτάται από τον τύπο της έκτακτης ανάγκης
και από τις ιδιαίτερες απαιτήσεις της,

β) επιλέγουν εµπειρογνώµονες που µπορούν να κληθούν να υπη-
ρετήσουν στον τόπο της έκτακτης ανάγκης στα πλαίσια οµάδας
αξιολόγησης και/ή συντονισµού,

γ) παρέχουν τις σχετικές γενικές πληροφορίες για αυτές τις οµάδες
και τους εµπειρογνώµονες καθώς και για τα ιατρικά µέσα, όπως
ορίζει το άρθρο 4 στοιχείο ε), εντός έξι µηνών από την έγκριση
της παρούσας απόφασης, οσάκις δε παρίσταται ανάγκη προβαί-
νουν σε άµεση ενηµέρωση των πληροφοριών,

δ) εξετάζουν τη δυνατότητα να δοθούν, όταν ζητούνται, και άλλα
µέσα στήριξης τα οποία πιθανών να διαθέτουν οι αρµόδιες
υπηρεσίες, όπως ειδικευµένο προσωπικό και εξοπλισµός για την
αντιµετώπιση µιας συγκεκριµένης έκτακτης ανάγκης, και να
κινητοποιούν µέσα παρεχόµενα από µη κυβερνητικής οργανώ-
σεις και άλλους αρµόδιους φορείς,

ε) προς εφαρµογή της παρούσας απόφασης, ορίζουν τις αρµόδιες
αρχές και τα σηµεία επαφής και ενηµερώνουν την Επιτροπή.

Άρθρο 4

Για να επιτύχει τους στόχους και να υλοποιήσεις τις δράσεις του
άρθρου 1, η Επιτροπή:

α) ιδρύει και διευθύνει ένα κέντρο παρακολούθησης και πληροφο-
ριών, προσπελάσιµο και κινητοποιήσιµο αµέσως επί εικοσιτε-
τραώρου βάσεως, το οποίο εξυπηρετεί τα κράτη µέλη και την
Επιτροπή για τους σκοπούς του µηχανισµού,

β) εγκαθιστά και διευθύνει ένα αξιόπιστο κοινό σύστηµα επικοινω-
νία και πληροφόρησης έκτακτης ανάγκης, ώστε να είναι δυνατή
η επικοινωνία και αλληλοπληροφόρηση µεταξύ του κέντρου
παρακολούθησης και πληροφοριών και των σηµείων επαφής
που ορίζουν προς τούτο τα κράτη µέλη,

γ) προβλέπει µέσα κινητοποίησης και έγκαιρης αποστολής µικρών
οµάδων εµπειρογνωµόνων µε αποστολή:

— την εκτίµηση της κατάστασης για λογαριασµό των κρατών
µελών, του κέντρου παρακολούθησης και πληροφοριών και
του κράτους που ζήτησε βοήθεια,

— εάν χρειαστεί, τη διευκόλυνση του συντονισµού των επι-
χειρήσεων βοήθεια επί τόπου και, εφόσον χρειάζεται και
ενδείκνυται, την διενέργεια επαφών µε τις αρµόδιες αρχές
του κράτους που ζήτησε βοήθεια,

δ) εκπονεί πρόγραµµα εκπαίδευσης για καλύτερο συντονισµό της
επέµβασης βοήθεια πολιτικής προστασίας εξασφαλίζοντας συµ-
βατότητας και συµπληρωµατικότητα µεταξύ των οµάδων επέµ-
βασης όπως ορίζονται στο άρθρο 3 στοιχείο α) ή άλλων µέσων
στήριξης όπως ορίζονται στο άρθρο 3 στοιχείο β), κατά
περίπτωση, και βελτιώνοντας την ικανότητα των εµπειρογνω-
µόνων για αξιολογήσεις. Το πρόγραµµα θα περιλαµβάνει κοινά
µαθήµατα και ασκήσει καθώς και σύστηµα ανταλλαγών το
οποίο επιτρέπει την απόσπαση ατόµων σε οµάδες άλλων
κρατών µελών,

ε) δηµιουργεί κοινό αρχείο πληροφοριών για τις δυνατότητες των
κρατών µελών να διατηρούν µια παραγωγή ορρών και εµβο-
λίων ή άλλων αναγκαίων ιατρικών µέσων και για τα αποθέµατα
που πιθανόν να είναι διαθέσιµα για επεµβάσεις σε περίπτωση
µείζονος κατάστασης έκτακτης ανάγκης, και συγκεντρώνει τις
πληροφορίες αυτές στο σύστηµα πληροφοριών,
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στ) εκπονεί πρόγραµµα συγκέντρωσης των διδαγµάτων που
αντλούνται από τις επεµβάσεις που διεξάγονται στα πλαίσια
του µηχανισµού, και διαδίδει τα διδάγµατα αυτά µέσω του
συστήµατος πληροφοριών,

ζ) προωθεί και ενθαρρύνει, για τους σκοπούς του µηχανισµού,
την εισαγωγή και χρήση νέων τεχνολογικών, συµπεριλαµβανο-
µένων των συστηµάτων ενηµέρωσης και επιφυλακής και ανταλ-
λαγής πληροφοριών, της δορυφορικής τεχνολογίας και της
συνδροµής στη διαχείριση καταστάσεων έκτακτης ανάγκης,

η) λαµβάνει µέτρα µεταφοράς πόρων για την επέµβαση βοήθεια
και άλλες δράσεις υποστήριξης.

Άρθρο 5

1. Σε περίπτωση κατάστασης έκτακτης ανάγκης εντός της Κοι-
νότητας, ένα κράτος µέλος µπορεί να ζητήσει βοήθεια, µε όσο το
δυνατόν πιο συγκεκριµένο τρόπο:

α) από τα άλλα κράτη µέλη µέσω του κέντρου παρακολούθησης
και πληροφοριών. Στην περίπτωση αυτή, µόλις η Επιτροπή
λάβει το αίτηµα, ανάλογα µε τις περιστάσεις και χωρίς καθυ-
στέρηση:

— προωθεί το αίτηµα στα σηµεία επαφής των λοιπών κρατών
µελών,

— διευκολύνσεις την κινητοποίηση των οµάδων, των εµπει-
ρογνωµόνων και των άλλων µέσων επέµβασης,

— συγκεντρώνει έγκυρες πληροφορίες για την κατάσταση
έκτακτης ανάγκης και τις διαβιβάζει στα κράτη µέλη,

β) είτε απευθείας από τα άλλα κράτη µέλη.

2. Κάθε κράτος µέλος από το οποίο ζητάται βοήθεια, αποφασί-
ζει πάραυτα αν είναι σε θέση να την προσφέρει και ενηµερώνει το
αιτούν κράτος µέλος, είτε µέσω του κέντρου παρακολούθησης και
πληροφοριών, είτε απευθείας και στη συνέχεια, αναλόγως των
περιπτώσεων, επίσης και το κέντρο, αναφέροντας την έκταση και
τους όρους της βοήθεια που είναι σε θέση να προσφέρει.

3. Το αιτούν κράτος µέλος αναλαµβάνει τη διεύθυνση των επεµ-
βάσεων. Οι αρχές του χαράσσουν κατευθυντήριες γραµµές και, εάν
είναι απαραίτητο, ορίζουν τα όρια της αποστολής των οµάδων
επέµβασης, χωρίς να καθορίζουν τις λεπτοµέρειες για την εκτέλεσή
τους, οι οποίες αφήνονται στον υπεύθυνο που ορίζει το κράτος
µέλος που παρέχει βοήθεια.

4. To αιτούν κράτος µέλος δύναται να ζητήσει από τις οµάδες
να διευθύνουν την επέµβαση για λογαριασµό του· στην περίπτωση
αυτή, οι οµάδες που έχουν διαθέσει τα κράτη µέλη και η Κοινότητα
καταβάλλουν κάθε προσπάθεια να συντονίσουν τις επεµβάσεις
τους.

5. Η οµάδα αξιολόγησης ή/και συντονισµού διευκολύνσεις τον
συντονισµό µεταξύ των οµάδων επεµβάσεις και, εάν χρειάζεται και
ενδείκνυται, διατηρεί επαφές µε τις αρµόδιες αρχές του αιτούντος
κράτους µέλους.

Άρθρο 6

Οι διατάξεις του άρθρου 5 µπορούν επίσης, κατόπιν αιτήσεως, να
εφαρµοσθούν και στις επεµβάσεις εκτός Κοινότητας. Οι επεµβάσεις

αυτές µπορεί να διεξάγονται είτε ως αυτόνοµη επέµβαση συν-
δροµής είτε ως παρέµβαση υπό τη διεύθυνση διεθνούς οργανισµού.

Ο συντονισµός των επεµβάσεων συνδροµής της πολιτικής προστα-
σίας οι οποίες διεξάγονται στο πλαίσιο του µηχανισµού αυτού
εκτός της Κοινότητας εκτελείται από το κράτος µέλος το οποίο
ασκεί την προεδρία του Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωση.

Άρθρο 7

Οι µηχανισµοί αυτοί είναι ανοιχτοί στη συµµετοχή:

— των υποψήφιων χωρών της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης,
σύµφωνα µε τους όρους των ευρωπαϊκών συµφωνιών, των πρό-
σθετων πρωτοκόλλων τους και των αποφάσεων των αντίστοιχων
Συµβουλίων Σύνδεσης,

— της Κύπρου, της Μάλτας και της Τουρκίας µε βάση διµερείς
συµφωνίες που θα συναφθούν µε τις χώρες αυτές.

Άρθρο 8

1. Η Επιτροπή εφαρµόζει τα µέτρα που αφορούν το µηχανισµό
σύµφωνα µε τις διαδικασίες του άρθρου 9 παράγραφος 2.

2. Η Επιτροπή θεσπίζει επίσης, σύµφωνα µε τη διαδικασία την
οριζόµενη στο άρθρο 9 παράγραφος 3, κοινούς κανόνες ιδίως
στους ακόλουθους τοµείς:

α) τα µέσα που θα µπορούσαν να διατεθούν για επεµβάσεις
βοήθεια περί των οποίων το άρθρο 3,

β) το κέντρο παρακολούθησης και πληροφοριών, κατ’ άρθρο 4
στοιχείο α),

γ) το κοινό σύστηµα επικοινωνία και πληροφοριών έκτακτης
ανάγκης, κατ’ άρθρο 4 στοιχείο β),

δ) τις οµάδες αξιολόγησης ή/και συντονισµού, κατ’ άρθρο 4
στοιχείο γ), συµπεριλαµβανοµένων των κριτηρίων για την επι-
λογή εµπειρογνωµόνων,

ε) το εκπαιδευτικό πρόγραµµα κατ’ άρθρο 4 στοιχείο δ),

στ) τις πληροφορίες για ιατρικά µέσα, κατ’ άρθρο 4 στοιχείο ε),

ζ) τις επεµβάσεις εντός της Κοινότητας, βάσει του ψηφίσµατος
της 8ης Ιουλίου 1991 καθώς και τις επεµβάσεις εκτός της
Κοινότητας κατ’ άρθρο 6.

Άρθρο 9

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή που έχει συσταθεί
βάσει του άρθρου 4 παράγραφος 1 της απόφασης 1999/847/ΕΚ.

2. Όταν γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, εφαρµόζο-
νται τα άρθρα 4 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ.

Η προθεσµία που προβλέπεται στο άρθρο 4 παράγραφος 3 της
απόφασης 1999/468/ΕΚ ορίζεται σε τρεις µήνες.

3. Όταν γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, εφαρµόζο-
νται τα άρθρα 5 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ.

Η προθεσµία που προβλέπεται στο άρθρο 5 παράγραφος 6 της
απόφασης 1999/468/ΕΚ ορίζεται σε τρεις µήνες.

4. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό της κανονισµό.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων15.11.2001 L 297/11

Άρθρο 10

Η Επιτροπή αξιολογεί την εφαρµογή της παρούσας απόφασης ανά τριετία από την έναρξη ισχύος της και
διαβιβάζει τα πορίσµατά της µαζί µε τυχόν προτάσεις τροποποίησης της απόφασης στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
και το Συµβούλιο.

Άρθρο 11

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την 1η Ιανουαρίου 2002.

Άρθρο 12

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Λουξεµβούργο, 23 Οκτωβρίου 2001.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

A. NEYTS-UYTTEBROECK


